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Az előfizetési pénzek, legczélszerübben pos- 
; fai utalványnyal, kiadó Stein János könyv- 
kkereskedéébe küldendők. ! 

Nyolcz egyszerre beküldött előfizetés után 
iszteletpéldánynyal szolgálunk. 

A ,KELET" kiadóhivatlaa 

A fogarasi dolgok. 
Kolozsvár, 1873. julius 17-én. 

Hazánkbanmintegy 25-30 törvényhatóság van - 
nem számitva a városokat - hol a többi nemzetiségek 
mellett nagyobb vagy kisebb számban, a 2 millión felül 
lévő románság elszórva lakik. S ha figyelembe vesz- 
szük a közelebbi eseményeket, lehetetlen nem cso- 
dálkoznunk azon, hogy vajon mi lebet az oka un- 
nak, hogy mig az ország nagy részében a románság 
a tőbbi nemzetiségekkel együttesen iparkodik a ha- 
za előmenetetére, alkotmányos fejlődésünk haladásá- 
ra közremüködni, két pont van, a mely folytonos 

forrongásával, alkotmányellenes tüntetéseivel ipar- 
kodik, a kormány által nagy baijal ugy - a bogy - 
helyreállitott harmoniát zavarni. 

E két pont: Fogaras vidéke és Zarándmegye, 
Nem tudjuk, hogy Densusian, Hodosin sib. urak 
mily czélból, mily utógondolattal járnak el akkor, a 
midén a békés rendgellenére, a népet s vidéket foly- 
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A 

ELET" TÁRCZÁJA. 
A nélkülözhetlenről. 

Pétrus Zérustól. 

(Felolvasás után.) 

(Folytatás.) 

A helyett azonban a szén, vagy tüzes pernyé- 
nek a kemencze szájához való hnzását látjuk elter- 
jedve. És ez igen helyesen van, merta kemencze ki- 
hülése nem történhetik oly rohamosan, mivel a hi- 

deg levegő a parázson némileg megmelegülve csak 
lassan és fokozatosan mehet a kemencze beljébe ; 

mire az tökéletesen kihülne, a kenyér rendesen már 
jól meg van sülve, és kiszedhető. 

A kiszedett meleg kenyérnek héját meg szok- 
ták mosni vizzel; s azután pár perczre a kemenczé- 
be vissza teszik a kenyeret. Ha most ezt, a 

kemenczétől véglegesen megszabaditott kenyeret 

látjuk, önkénytelen azon kérdés merül fel: hogy 
honnan kapta ez a kenyér, felső héjára azt a fényes, 

ragacsos, fekete mázt? Mondottuk, hogy a keményi- 
tő mielőtt czukorrá változnék, dextrinné lesz. Ez a 

dextrin egy gummi, vagy mézgaszerü anyag, mely 

vizben felolvad. A kenyértészta lisztes felülete a 
kemencze hő foka következtében megbarnult; egy 
rántásszerű anyaggá változott; a mely anyag nem 

mnmniás mint a dextrin. A kenyeret a kemenczéből azon 
forrón egy kis vizzel mintegy letőrültük, ez által zt a dertrint ugyanakkor felőivasztván, megszáritot- 
tuk; és ez okozta, hogy kenyerünk héja olyan szép 
fényes és fekete szinüvé lett. Hogy meddig legyen 

a kemenczében a tészta ? az a kenyértészta menynyi- 
ségétől, és a kemencze hőségétől függ. Hogy meg. 
sült-é a kenyér, azt Kkönnyen meg tudhatjuk, annak 

könynyüségéről, és fenekét döngetve dobszerű hang- 
Ajáról, valamint arról a sajátszerű friss kenyér szag- 
/ ról, mely ilyenkor a kenyéret különösen elárulja. 
Mi 20 font liszthez 8 font vizet vettünk, mi- 

rel a mi lisztünk meglenetősen ,„lágyitott. Külön- 
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Az értékesb czikkek dijaztatnak. 
Kéziratok nem adatnak vissza. 

tonos forrongásban tartják, de azt tudjuk, hogy ficz- 
kándozásaikkal az összes józanabb románság vissza- 
tetszését nyerték meg. 

De nemcsak a józanabb felfogásu s általok 
mint renegát elitélt románság, hanem mint a példák 
mutatják azok, kik mint passivisták eddig velők 
egy párton voltak, elfordulnak tőlök, s készebbek 
bármire, hogysem velők solidaritásban lenni látszaná- 
nak. És ez nem is lehet roásképen, mert azon állás- 
pont, a melyre a fogarasvidóki nemzeti párt lépett, a 
legszelidebb kitétellel is élve nem egyéb, mint po- 
litikai absurdum. 

Demsianu ur s társai azt állitják, s zászlójuk- 
ra azt tüzték fel, hogy ők a törvényesség terén ál- 
lanak, és a törvény védelmesrt közdenek, 

Ha ezen elv nem elleakezik a józan felfogással, 
akkor Don Carló s legitimitása Spanyolhonra, a Per- 
sa sah azon ajándoka, hogy az orosz czárnak aján- 
dékozta Oroszországot, szintén törvényes alappal 
birnak, 

Már az oskolában is tanitják, hogy valamely 
országban kötelező törvény az, melyet alkotmányos 
parlament hozott, és az államfő szentesitett. És ezt 
a fogarasi uraknak is tudniok kell. S mit tesznek 
mindezek daczára? A helyett, hogy e szentesitett 
törvényeket tisztelelben taurtanák, hogy tekintetbe 
vennék, miszeript a Magyar- és Erdélyországok uni- 
ója már felbonthatlan tény, hogy a belkormányzat 
ügyeiben hozott törvényeket ő felsége elfogadta, - 
ezeket nemlétezőknek nyilvánitják, s hivatkoznak s0- 
ha nem létezett szokásjogra, és egy absolutismus ál- 
tal octroyált gyülésnek, ő felsége által már meg- 
semmisitett határozataira. És végül egy törvényha- 
tóság közgyülése kirondja azt, hogy a szentesi- 
tett törvény semmis, és e helyett törvény az, a 
mit ők akarnak, - s igy államot képeznek az ál- 
lamban. 

Egy ily határozat, vagy jobban mondva nyi 
latkozat, - mert határozui csak a felől lehet, a mi- 
re valaki jogositva van - régente mint felség áru- 
lás nótazást vont maga után. S mit tett az ezen 
urak által zsarnoknak kiáltott kormány? Csakis an- 
nyit, hogy megsemmisitette a határozatokat, s alkal- 
mat adott arra, hogy a bizottság határozatait a leg- 
botrányosabb módon ismételje, s hogy végül miután 
tehetetlenségében nem volt mit tennie, egy főispán 
meghivó nyelve felett fejezze ki tomboló dübét. 

-
 

És ez meglehetősen helyes eljárás volt. Mert 
ugylátszik, hogy ezen jó urak nem akarnak egye- 
bet, mint martyrságra szert tenni, az pedig sokkal 
veszélyesebb mint a mostani, a midőn nevetséges 
törpeségben mutatkoznak a világot felforditani aka- 
ró urak. 

Legjobb lesz, ha a kormány elfogadja azon 
elvet, miszerint elhagyja őket, hogy muljanak ki 
magoktól s nem báutja őket, miután ujabbi ténye- 
ikből világosan látszik, hogy azok nem egyebek mint 
végvonaglásaik. 

Ő felsége a király az, a kihez most Fogaras 
vidéke fordulni akar bepanaszolni a kormányt, hogy 

népei ellen mily rosz törvényeket hozott. 
Mielőtt azonban ezt tennék, nem gondolják 

meg azt, hegy ezzel nem ő felsége iránti bizalmokat, 
benne vetett hitöket nyilvánitják ki, hanem éppen 
ellenkezőleg járnak el? Nem gondolják meg, hogy 
azt, a mi ellen folyamodnak s a mit ők, mint a ro- 
mánság ellen forditott gyilkos fegyvert akarnak be- 
panaszolni, a törvényhozás mindkét faktora hozta, s 
hogy ezek közül a főbb factor éppen ő felsége volt, 
ki legmagasabb jóváhagyásával szentesitette- az ál- 
talok elátkozott törvényeket, 

Hisszük, hogy a küldöttség ő felsége elé nem 
fog bejuthatni, de azért mégis megvárnók a román- 
ság eszélyesebb részétől, hogy nem engedi meg azon 
pár rajongó által, a román nemzetet, melynek min- 
dég fő büszkesége volt, a király irányában való loya- 
litását compromitálni. 

Vajon mit válaszolnának a küldöttség tagjai, 
ha megkérdenék, hogy mi az oka, hogy azon tör 
vényhatóságok közül, hol a románság van többség- 
ben, miért csakis Fogaras vidéke az; a mely rakon- 
czátlankodik, s például a kivétel nélkül román la- 
kossággal s határozottan nagyobb müűveltséggel biró 
Naszód vidéke stb. miért van meglégedve a törvé- 
nyekkel, s miért képviselteti magát a pesti ország- 
gyülésen? Erre azt hisszük, hogy még a nemzeti 
vakbazgó rajongás sem tud felelni, s csakis az ok- 
vetlenül szerepelni vágyás volaa az, a mi a jó urak 
tényeinek indoka lehetne. 

A zivatar ugyan elmalt s a kormány az 
uj főkapitányban, a mint látszik, erélyes s tapin- 
tatos embert nevezett ki. Ohajtanók azonban, hogy 
ne a főkapitány erélye, hanem a józan meggondolás 
legyen az, a mi megkimélje jövőre Fogaras vidékét 
hasonló botránytól. Marosmenti. 

Stein János könyvkereskedése, hová az előfizetések és hirdetése 

minthogy a választások megejtésének idej 

ben a viz menynyiségét szorósau megbhatározni nem 
lehet, függvén az a liszt kisebb nagyobb viztartal- 
mától. Száz font rozsliszthez-jó száraz szemekből 
őrölve - ha, 623/, font vizet veszünk; 136 fent jól 
kisült kenyeret fogunk producaini. Száz font száraz 
buza lszt, 60 font vizzel; 140 font jól megsült ke- 
nyeret eredményez. Ha a sütendő kenyérhez, korpa 
forrázatot veszünk a bedagasztáshoz, 1/5-el több ke- 
nyeret fogunk kapni, mint ha csupa tiszta meleg viz- 
zel történt volna a bekeverés. 

Most még egy kérdésre kell megfelelnünk: 
mi a czélja a kenyér keletésének, miután tudva van 
hogy e keletés alkalmával szesz és szénsav fejlődik 
ki, mely anyag a kenyérnek több mint 2%-át veszi 
igénybe, és ugyanannyival kevesiti az anyagot. A 
szokás második természetté válott; megezoktuk már 
a jó likacsos kenyeret évszázadok óta, nehezen tu- 
dank leszokni róla , azt mondván, jobban esik és 
könynyebben emészthető ez a likacsos puha fehér 
kenyér, mint az a fekete tömör szerkezetű, melybe 
még kovászt sem szoktak tenni, és oly nehezen 
emészthető, ugy megfekszi az ember gyomrát. Mi- 

után e nézet a nagy közönség fejében még igen szé- 
pen virágzik, mig él, -azon kezdettek töprenkedni, 
hogy a kenyérnek a szénsav és elpárolgó szesz által 
okozott veszteségét helyrepótolják vagy legalább meg- 
akadályozzák. 

1848 ban szabadalmaztatott is egy oly erő, 
mely hivatva lett volna, a kenyér anyagjait a ke- 
nyérben visszatartani; ez nem volt egyéb, mint a czuk- 
rászok által, most is használtatni szokott ketted 
szénsavas natron, sósavval. Deaz e 
két szer egyesülése által, árván maradt szénsav 
oly gyorsan szállott el, hogy a dagasztás teljes le- 
hetetlen volt: és igy felhagytak vele. 

E helyett némely háznál szokásban van a tész- 
tába bor vagy rum töltése is; mely anyagok in- 
kább megfelelnek a czélnak, mint az előbbeni; osak- 
hogy természetesen drágábbak; s igy mit a réven 
nyernénk, elvesztjük a vámon. 

Legujabban az ugynevezett „Horsfordi kenyér 
por nem csak ezen a bajon segit gyökeresen; hanem 
még a szitálás által elvesztett, a szervezetre nélkü- 
lözbetetlen sókat, Dphospor savas vegyeket: kálit, 

/ 

magnésiát, hvasat, meszet stb. is visszaadja a 
lisztnek. ; 

Egyre nem tudtunk még ezközt találni, a ke- 
nyeret illetőleg; a protein anyagok visszatartására; 

mely a korpában a tápsókkal együtt veszendőbe megy 
a kenyérre nézve, 

„Anpál roszabb a kenyér mennél fehérebb" 
mondja egy jeles fanár és vegyész, valamint Poggi- 
ale, kit a franczia kormány 1850-ben az európai 
kenyerek táptartalmának összehasonlitásával bizott 
meg. - 

Nem lesz érdektelen az olvasóra nézve, hogy 
mennyi tápmérő (alkotó) van a mi kenyerüinkban 
aránylag más országok, más népek, más nemzetek 
kenyerével szemben. 

96 R' száritott, 100 font Légeny tartalmu 
katona kenyérben van Légeny anyagok 
Paris 2. 26 14. 69 - 
Baden 2. 24 14. 56 
Belgum 2. 08 13. 52 - Hollaned.. . 2 07 ő 45- 
Würtemberz. . . 2. 06 13. 39 - 

Austria csjal. 98 10. 27 
Spanyol 1. 57 10. 20 - 
Bajor. 1. 32 08 73 
Porosz. 1. 12 07. 28 - 

Az országok, a népek, kenyerükben tükröznek 
vissza. A nemzetnek szellemi ereje, a nemzetnek a- 
nyagi ereje, kenyere által mérhető meg. 

A társadalmi magasság egyik ember és másik 
ember közt, két különböző kenyérból itélhető meg. 
A gazdag földet lakó magyar alföldi; a szegény ta- 
lajon élő felföldi, az erdők mélyében lakó hegyek 
között élő szénégető, kenyerükről is megismerhetők. 
Az aristocraticus szinü buza kenyér, a dus gazdag 
angolt, nem ismerteti meg jobban mint az a népsze- 
rü barna rozs kenyér a munkást, mint bilincse a 
rabot. 

A kenyér története első szakában Grahamsze- 
rü volt; érdemes, hogy ezt a kenyeret, melyet most 
ugy felkaroltak, egy pár szóval megemlitve leirjam. 

A Graham-kenyérhez a mag, inkább apró ká- 
sává, mint tulajdonképen finom lisztté szokott 

Kindó-hivatal: 

küldendők. 

Austria belállapota, 
udapost julius 17. 

(A.) Ausztriára szer csétlen idők járnal 
A váratlanul bekövetkezett óriási tőzsde e 
kereskedelmi válság pusztitásai al tt az sz 
társadalom sulyosan szenved s a kifejlett rend 
kivüli erőfeszitések eddig épen nem voltak ké- 
pesek a baj tovább terjedését megakadályo 
ni. A viszonyok ereje minden emberi erőlkö- 
dést sikertelenné teszen s a papirpiacz hel 
zete nehány nap óta ismét oly elszomoritó k 
pet mutat, melyből a jövőre is csak a leg 
roszabb következmények várhatók. A 
gazdasági élete leirhatlan veszteségeket 
vedett s azon remény, hogy a nemzetközi k 
állitás legalább részben uj segélyforrások: 
nyitand a népnek s az oekonomiai életre élén. 
kitőleg fog hatni, mindeddig nem teljesült 
legközelebbi hónapokban valószinüleg még k 
vésbbé fog teljesedni. Hogy mindez nem 
radhat erőteljes és érzékeny visszahatás né 
kül az államháztartásra, s hogy ama ke Ivez 
viszonyok, melyek közt az utolsó budgett. 
gyalás végbement, jó hosszu időre eltüntel 
nem szenved kétséget 

A kedvező financialis helyzettel azon 
lárdnak és megnyugtatónak láiszó politi ál. 
lapot is lényegesen megváltozott, mely Au 
triában a választó reform szerencsés elintézé 
sekor fenállott. Az uj választó mozgalom, mel; 
annál érdekesebb és következményeiben me 
szehatóbb, mert a képviselők közvetlen vála 
tásának rendszere első izben most fog a l 
mazásra kerülni, még igazán meg sem indult 

az uj reichsrath összeülésének napja még eg 
sincs állapitva, s a német alkotmánypártban 
már is igen tényleges differentiák mutatkoz 
nak s nem szenved kétséget, hogy azok előbb- 
utóbb könnyen a párt teljes szétszakitására 
vezethetnek Igy a választási rendszer rég óh; 
tott reformja, melyhez egykor a németek an 
nyi szép reményt füztek, melytöl még nem r 
hatalmi állásuk biztositását és megörökités 
várták, első sorban és gyakorlati eredmén ei- 
ben eddig épen az ő uralmuk aláásását moz- 

desen csak is a véletlennek tulajdonitható, h 

kitünően tanulnak beszélni 

róől) meglehetős árágán egy beszé 

gély valódi 

A lisztet szitálni nem szabad, hanem 
meleg vizzel kovász és élesztő nélkül, jól beda, sztva 
másfél óráig állani kell hagyoi. Ezután a tésztá 
fél fontos darabokban kiszakgatván, kemenczébe 
bádogedényben, a takarék tüzhely fiókjaiban is 
egyenlő hőségü tüznél meg kell sütni. Hogy 
ta felülete meg ne szenesedjen, egy kevés viz 
zőlögtetünk el a kemencze fiskjában s ezzel e 
szélunkat, két és 1/. óra mulva, vagy el 
már jól megsült, kiszedhetjük és meghütve 
ehetjük, a legegészségesebb, leggazdaságosabb 
táplálóbb egyezerű és jó kenyerünket. 

(Vége köv.) 

Kajdács történetek. 
(V-y) Némelyek a madarak kö. 

a husos nyelvűek egyes emberi szaval 
Ezt azonban nem ugy kell értenünk, m nth 
szélésre betanitott madár, a szó vagy beszéd érteln 
értené; micsak kivételes esetben fordulhat 

dár valamely mondatot alkalmas időben 
A madarak „beszélgetéset, hogy a 

kifejezésével éljünk, tanitójuk az ember ny 
nyegesen különbőzik. Megeshetik, hogy 
szó alakját pontosan utánozza, de az 
bangot fogja fel. A gazda köhincsel 

letesen mint érzéki hangot fogja fel. 
nitott madár reggeli órában kiábál, u 
got, ba be van tanitva, szavakban fejezi ki. 
nek daczára vannak ritka esetek, melyekb 
lat szavaival, melyekkel beszél bizonyost 
össze. i 

Seregélyek , varjuk , hollók , 

egy alkalommal bizonyos mainzi



lő. A német alkotmánypárt a mennyire 

an nem fog olyan szerepet játszani, 

őbbiekben s ugy látszik, hogy az 
mány e pártot nem tartja töb- 

esnek, hogy a cabinetet, mint ed- 
a jövőben is egy maga minden körül- 

közt fentarthassa. Valószinüleg ez aggály 

kozta gy az osztrák kormány most a né- 

met alkotmánypárton kivül keres uj szövet- 

ket s azon elemek közül, melyek eddig 

ozott ellenségei voltak, az ugynevezett 

et ultramontánokat, azaz ama tőredéket, 
német ugyan, sőt az alkotmányt is el- 

legelésebben perhorreskálja, iparkodik 

agának megszerezni. Ez kétségkivül igen 

zélyes gondolat lenne, ha az ultramonfáno 

egyes apróbb engedményekkel, nem pedig 

digi összes szabadelvü vivmányok elejté 

lehetne megnyerni. Ez fölötte drága ár 

e, pedig ugy látszik, hogy e töredék, mely 

auscher bécsi bibornok-érsek vezetése alatt 
sak ugy akarja a kormányt támogatni, ha 

ása alá fogná helyezni. 
És sajátságos, hogy a külömben felvilá- 
ott Auersperg kormány ngy látszik kész 

feltételt teljesiteni s Stremayr közoktatás- 
vi minister már eddig is olyan messzemenő 

ngecménytket tőn az ultramontánoknak, me- 

Jek a szabadelvüű tábozban kinos meglepetést 
ültek s az egyházi reaktió biztos előjeleinek 

tekintetnek. Az a pár szabadelvü tanitő-egylet 
szlatása s azinsbrucki egyetem jezsuita hit- 

i karának a képviselőválasztó joggal való 

ruházása, mely jogot ugyanez a Stremayer 

r a mult évben megtagadta a kartól, még 

jelerti ugyan a reaktiót, de annyi bizo- 

yos, hogy az osztrák kormány, ha ellenfelei- 

el ki akar egyezni, a mi nagyon okos gon- 

olat jobban, tenné, ha inkább az államjogi el- 

kedést. Az igaz, hogy ez az önző német párt- 

tól nagyobb áldozatokat követelne, de ha ve- 
a béke létre jörne, legalább állandóan 

iztositaná Ausztria belső helyzetét. A német 

montán töredék egészben véve sokkal je- 

telenebb, sem hogy a megnyeréze érde- 

ozott áldozatokért kárpótlást nyujt- 

A legkülönösebb a dologban az, hogy mig- 

Magyarország az egyházpolitika terén épen 

, mint a szabadelvüség egyik uttörője je- 

entkezik Európa szemei előtt, addig Ausztriá- 

kormány ez irány leghatározottabb el- 

enségeit iparkodik megnyerni s befolyásra se- 

keleti vasut ki épitése. A brassói né- 

örténtekből következteth
etni, az uj 

ri, de az eddigi szabadelvüű egyházi poli: 

eg az iskolák ismét egészenat az egyház 

enzék mérsékeltebb elleneivel, mint a szabad- 

ég ellenségeivel kisérteni meg az egyez- 

lap következő, a magyar keleti vasut szászváros 

züleihez költözött, a madarat is magával hozta. A 

czipész kitől a madarat vette volt, folytonosan nát- 

ban szenvedett, minek következtében rekedten be- 

szélt. Egy hajszálra ugy beszélt a seregély is. A 

ki nem tudja, hogy a czipész barátjait, az az a 

nadarakat inkább szerette, miut onmagát, az köny- 

ho magát madarában egy vagy két évtizedre, hal- 

hatatlanná tegye, mert a szegénynek féllába sir- 

pan volt, közelgett élte vége felé. 
És a seregély valóban tul is élte, és hüsége- 

gondoskodott arról, hogy gazdája és tanitója ál- 

a még öt évig csevegve tovább éljen. 

Térjünk át most arra, mit a czipész és a 

madár együtt beszéltek. Egy intő füty volt rende- 

n a bevezetés, és erre következett minden ember 

után! Te gaz ficzkó ! Lotti adj egy csókot! 

őzdd meg a kávét! Margitha tedd be az aj- 
Biri! Kelj fel! - Igen! Liza! Róza! Julcsa ! 

zépen kedves seregélyem 18 

leg egy része a czipész életrajzának. A ,Megállj ! 

vagy? Eredj az őr után 1 nem mutathat másra, 

előbbi katonai életére.... a s0k leánynevek 

ani engedik, hogy a czipész ezekben életének 

öző szakjaiba eső kedveseit s imádottjait a- 

Sokat lehetett rajta nevetni, folytatja tovább 

K., ha egy tálacskát vizzel megtöltöttek és azt 
el elfedték, hogy fűrödési vágyát felébresszék, 

en vagdalódzott csőrével a kéz után s egymás 

összezavarva kiábálta egyremásra a betanulta- 

feltünően megváltoztatott hanggal. Margitka 

orisnak, Lottiét Marinak stb. osztotta ki. 

tán 

a nélkül, hogy fejét szárnya alól kie- 
hány szót elmondott kérő hangon, 

ndani akarná: 

Egy napon nyitva találták kalitkájának ajtaját. 
seregély elrepült, és senki sem látta többé. 

(Folyt. köv.) 

. 

nyen elhihette volna, hogy hbiusága késztette arra, 

E mondatok és felkiáltásokban fekszik valószi- 

midőn aludt, egy tollal néha néha megérin- 

al tisztán érthetőleg: ,Megállj! Ki vagy ? Jakab 

agyan hagyjatok békét, 
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brassói vonalának épitészeti osztályához intézett kor- 

mányi körrendeletet közli. Minthogy a nagym. kor- 

mány előlegezi a munkák folytatasához és befejezé 

séhez szükséges pénzjárulékokat, egyszersmind meg- 

hagyta, hogy mostantól kezdve semmiféle fizetés, föl- 

vétel, leszámolást stb, az ő ellenőrzése nélkül ne utal- 

ványoztassék és ne teljesittessék, semmiféle munkák 

az ő jóváhagyása nélkül ne végeztessenek, mely czél- 

ra a nagym. kormány külön kormánybiztosokat ren- 

delt ki. Az épitő osztály egyszersmind megbizatott, 

hogy további hivatalos müködésében m ndenkor csak 

a kormánybiztosokkal való előleges egyetértéssel jár- 

jon el. A lap ez okmányt kvetkező megjegyzések 

kel kiséri: „E körrendeletből megérthető, a leguj- 

jabban kiküldött miniszteri mérnököknek feladata. 

A mint továbbá értesülünk, Perczel főmérnök biza- 

tott meg a fontos ügynek ép oly szakismeretet, mint 

személyes tapintatot igénylő vezetésével. Bizonyára 

joggal várható, hogy a kormágy és a társaság köze- 

gei közt barátságos egyetértés s eljárás fog létesülni, 

minthogy csak oly módon lehetséges a háíralékos 

épitészeti ügyek gyors és pontos befejezése. 

BELFÖID. 

Torda, 1873. julius 16-án. 
A ,„M. Polgár"-ban felemlitett sikkasztási eset- 

re vonatkozólag, a közönség tájékozhatásáért száraz 

tényeket közleni kötelezve érezzük magunkat. 

A pépztár- vizsgálatot egyelőre a kebeles pol- 

gárok bizottmányi elnöke Szabó Lajos akadályozta 

volt meg, mig a bizottmány fog határozni. Másnop, 

f. évi junius 19-én a bizottmány elnöke Szabó La- 

jos, jegyzője Régiger Béla (megyei aljegyző) nehány 

biztositó taggal együtt, de pem is határozatképes 

számmal (szabályok értelmébe elnökön kivül 6 tag 

jelenléte kivántatik érvényes határozat hozatalára) a 

bizottmány nevében gátolták meg, a pénztár vizs- 

gálatot, mit az alispán által felvett s áltatok is álá- 

irt jegyzőkönyv igazol. 

A jogosultak értesülvén ezen eljárásról, 30-npál 

többen a városi polgármesterhez folyamodtak kér. 

vénnyel, befektetve a hivatalosan közlőtt jegyző- 

könyvet melylyel a sikkasztás ténye, és a bizottmány 

kötelességellenes mulasztása s cselekvénye igazol- 

tatott, s kérték a kebeles polgárokat rendkivüli köz- 

gyülésre összehivni, a mi meg is történt f. évi ju- 

nius 22-én melyre a bizottmány - elnöke is különő- 

sen - a fénykörülmények felsorolásával -irásban meg- 

hivatott, de meg nem jelen, banem a bizottmány ne- 

vébe tiltakozott a gyülés megtartása ellen, miután 

azt nem ő mint elnök hivta össze. - A népes gyü- 

lés előtt felolvastatott a gyűlés őszehivását tár- 

gyazó kérés, és elnők ovatioja, melyekből a tény 

állásról értesülvén, megát constituálta - id. el- 

nököt, jegyzőt választván, s miután a megyei al- 

ispán álal felvett s a pénztár vizsgálatra vonat- 

kozó jegyzőkönyvből kitünt a pénztár hütlen ke- 

zelése, 600 forinton felüli beösmert sikkasztás és 

a bizottmányi tagok által ily körülmények között 

is meggátolt pénztárvizsgálat; a rendkivüli köz- 

gyűlés - az alispán ellen őrködő felügyelete alatt - 

késedelmetlenül foganatositandó pénztárivizsgálatot el 

rendelte, s arra egy bizottságot küldőött ki kebeléből, 

azon hozzáadással - hogy a vizsgálatnál a bizot- 

mány js jelen lehet -s ha közre müködni nem akar- 

na, ösmerje kötelességének a pénztár kultsot a vizs- 

gáló bizottságnak átadni, annyival inkább, mert bi- 

zottmányi elnök Sz. L. az alispánnak, a pénztár vizs- 

gálatkor szóval kijelentette, hogy a pénztárnok F. 

Márton lemondott, és ők bizottsági tagok a kulcsot 

át vették. Egyuttal a bizotmányt a vizsgálat ered- 

ménye felett hozandó határozatig a további működ- 

hetéstől felfüggesztette. 

Alispán ő nmliga e határozat értelmébe felké- 

retvén, haladék nélkül intézkedett a pénztár vizsgá- 

lat foganatositása érdekében : arra felhivatott a ke- 

beles polgárok bizottmánya s annak elnöke Sz. L, 

hogy azon, esetre, ha nem akarna jelen lenni a vizs- 

gálaton a pénztári kulcsot adja át. 

Sz. L. elnök azonban e gyűlési határozat elle- 

nére is, miről a jegyzőkönyv kivonata által szabály 

szerüen értesitve volt, hivatva érezte magát a vizs- 

gálatot meghiusitani - a kults átadása megtagadá- 

sával, sem maga - sem a bizottmány abba részt ven- 

ni nem akarván. 

Azonban nyomatott placatokkal a gyülést ösz- 

szehivta elnök Sz. L. f. hó 6-ára, valószinüleg elég- 

ségesnek vélvén a közbe esett időt arra, hogy a pénz- 

tárnok - a hiányzó elsikkasztott pénzeket elősze- 

rezhesse. 

E. hó 6-án összehivott gyülés - melyen egy 

merész csiny szándékoltatott, elnök, jegyző és nehány 

bizottsági tag által végrehajtatni, mert a bizottsági 

tagok egy része nem hogy oka lett volna a vizsgá- 

lat megakadályozásának, de a pénztár vizsgálatot 

kérvényezők között is többeknek nevei ott állanak, 

és a polgármester áltabt év. junius 22. összehivott 

ö közgyülésben még többen hozzájárultak a hozott 

határozatokhoz a gyülés azonban elég higgadt volt 

a tervelt csiny megsemmisitésével magáévá tenni a 

mult gyülés határozatait, rosszalván elnőknek és az 

ösmert tagoknak helytelen eljárásukat, melylyel mago- 

kat a hűtlen kezelő pénztárnokkal identificálták, 

egyuttal elrendelte az ideiglenes elnök és jegyző meg- 

artásával a vizegálatot késedelmetlenül eszközöltet- 

. 

ni a kikáldva volt bizottságzi tagok megszaporitása 

mellett. 

A vizsgálat erre meg is történt, a minek ered 

ménye, hogy a pénztárban találtatott különböző he- 

lyeken, szetszórva összesen 316 írt 47 kr, melyből 

pénztaruok allitása szerint 50 irt az ótordai h. h. 

egynázkoz égé, a melyet ő biztonségért tett a pénz- 

tárba s melyet levvnva fentebbi osszegből, marad a 

a kebeles polgárokat illető 236 frt 47 kr., hozott 

azonban ekkor pénztárnok kész pénzbe 1461 frtot, 

mely szerinte a pénztárból való volt és 17 darab 
nyugtát, melyekben ul4 frt 80 kr a pénztár bezáro- 

Jása utani fizetéseket tanusit s igy kiderül, hogy 
230 írt, 47 kral szemben, 2075 frt 80 kr. volt 

künn péuztaraok kezén, s igy nem volt alaptalan a 
kebeles polgárok aggodalmu, ellenkezőleg igen saj- 

nos, hogy nagy mértékben igazolt. 

A számadás vizsgálat eredménye még nincs 

közzé téve, de miután nagy érdekeltséggel kisérte- 
tett, biztos adatokból állitjuk, hogy a pénztár merő- 
ben szabályellenesen kezeletett, hogy a hiány nem 

kevés, hogy a számadasoknál nem csak szabálytalan 

érvénytelen okmányok, nyugták szerepeltek, de van- 

nak namisitványok, meghamisitott nyugták is, de re- 

méljük, lesz elég erély a mely az iy gazdálkodást ér- 

deme szerint jutalmazza. Annyit most is megállapi- 

kének eljárása menihetetlen hibás sőt vétkes. 

Többen. 

A házadók befizetésének szorgalma- 

zása tárgyában. 

A pénzügyminiszter következő rendeletet inté- 

zett valamennyi tőrvényhatósághoz : 

Ugy az államkincstárnak, mint az or zág adó- 

zó közönségének érdekében kiváló sulyt kell fektet- 

nem arra, hogy a közddék s az azokkal egyenlő mó- 
don behajtandó egyéb tartozások, mennyire csak le- 

het, költséges és zaklató adóvégrehajtások mellőzé- 

sével onaéntes befizetések utján folyjanak be. 

E cél biztositása végelt szükségesnek láttam 

akként intézkedni, hogy nem csak a szolgabiráknak, 

ds a községi előljáróknak is adassék mód és idő az 

adó önként befizetésének kötelességszerű szorgalma- 

zására. 

Az 1868. XXI. tc. 26. §-a szerint kötelesek 

a kir. adóhivatalok az adóhátrálékokról a számfejtő 
könyvek alapján készitett közsegenkinti kimutatáso- 

kat, valamint az adójukat k zvetlenül a kir. adóhi- 

vatalnál fizetők hátralékainak egyénenkénti kimuta- 
tását is, minden évnegyed második havának utolsó 

napjáig az illető szolgabirákhoz áttenni. 
A szolgabirák viszont kötelezvék : ezen kimu- 

tatásokat az idézett törvényczikk 27. § ában megje- 
lölt czélra a községek előljáróihoz kiküldeni. 

Nem mondja ugyan a törvény tüzetesen. men- 

nyi idő slatt tartozzanak a szolgabirák a hozzájuk 

érkezet kimutatásokat a községi előljáróknak meg- 

küldeni, s nem szenved kétséget, hogy e hézag egyik 

oka az adóbeszedés törvényszerű szolgalmazásában 

edpigelé mutatkozott késedelmességnek, - de a tőr- 
vény czélja megfelelően gyors eljátást kiván s föl- 

tételez. - Ugyanezért ezennel fölhivom a t. közön- 

séget intézkedni. 

a) hogy a szolgabirák kötelezőleg utasittassa 

nak a kir. adóhivataloktól jövőre az /. alá mellé- 

kelt minta szerint veendő kimutatásoknak a hozzá- 

az illető községi előljárókhoz kiküldésére; és 

b) hogy evvel kapcsolatban a községi előljárók 
is köteleztessenek, hogy ők viszonyt a szolgabirák 

ezen közlése vételétől számitandó másik 8 nap alatt 
tartozzanak a nátralékban maradt adókötelezetteket 

a törvény 27. §-a rendelete szerint a végrehajtás 

következményeire való figyelmeztetés mellett, tarto- 

zásaik 8 nap alatti befizetésére a községben szokásos 

közhirdetés módján ifölszólitani, egyszersmind ugyan- 

azon időhatárig a tartozásban levőket a B) tabellá- 

ból (egyenes adók községi főkönyvéből) egyénenkint 

kiirni, s e jegyzéket az időközben teljesitendő fize- 

tések uyilvántartása mellett a tőr. 31. §-a értelmé- 

ben készen tartani, illetőleg azt minden haladék nél- 

kül az oda rendelt adóbehajtónak használatára bocsá- 

tani. 
(Folyt köv.) 

Külföldi szemle. 
Kolozsvár, jul. 18. 

A spanyolországi helyzet nagyon kedvezőtlen. 

Egyik fölkelés a másikat követi s ezek mindegyike 
a másikat borzasztóságaival siet tulszárnyalni Egy 

malagai távirat 11-ről azt jelenté, hogy a commune 

emlerei legyőzettek s a hatóság előbbeni jogaiba 

rint Ripoll tábornok még csak utban van Malaga 

felé, hogy a lázadókat megfékezze. Alcoyból ujabb 

borzalmat keltő dolgokat jelentenek. Az alcald, egy 

egy e republikánus, nemcsak megöletett, ha- 

nem holtteste a város utczáin meg is hurczoltatott. 

Az adóedővel ép igy bántak el. A legnagyobb gya- 

patok száma elégtelen, hogy a többi városok is fé- 

tottnak tekinthetünk, hogy a bizottságnak és elnő- 

juk érkezés napjától számitandó legfőlebb8 napalatt 

ismét visszahelyeztetett. Egy 15-ről kelt távirat sze- 

pottgyár lángba borittatott. A várost végre sikerült 

a kormánycsapatoknak hatalmukba keriteni, de a csa- 

.......... 

Kon tartasanak. Az alcoy-i zavargást előidézőknaek 

sikerült elmenekülni. 
Cartagenaban a fölkelés a legkomolyabb jelle- 

get ölté föl, miután attól tartanak, hogy az arsenal 
s az ottani hadi hajók a fölkelők birtokába jutnak. 
A fölkelők élén, az egyik hir szerint a tengerészeti 
miniszter testvére áll, egy másik hir szerint pedig 
a parancsnokságot Contreras viszi, ugyan az a 
tábornok, ki néhány hét előtt Barcellonába volt fő- 
parancsnok s a carlisták ellenében semmi sikert sem 
tudott kivivni. A hadügyminister Cartagenaba sietett, 

de már a városba nem mehetett be. 

Az ország éjszaki részéből érkezett tudósitások 
szintén kedvezőtlenül hangzanak. A kormányesapatok 
a carlisták ellenében nem tudnak boldogulni, sőt el- 

lenkezőleg egyik vereség a másik után éri őket. 

A persa sah jul. 9.én fogadta az összes Páris- 
ban tartózkodó diplomatiai testületet a pápai nuntius 
vezetése alatt. A sahhoz belépő vendégek a keleten 
divatozó hosszuszáru pipával fogadtattak, melyet a 
nuntius és utána a többi követ némi zavarral köszönt 

meg, csupán a török követ, ki a keleti szokások 
szinvonalán áll, szippantott a neki nyujtott szárból; 
látható, hogy a fogadtatás egészen keleties volt, a dí- 
vánok, a sah és környezetének gyémánt-, rubin- és 
zaphirtól csillogó öltözetei sem hiányzottak. Elfogadás 
után megint pipára került a sor, az előbbi eredmény- 
nyel; ezután jött a kávé, melyet a bátrabbak, mint 
az augol és olasz követek elszántsággal lehörpintet- 
tek. Az elfogadás alatt a sah a legnagyobb nyájas- 
ságot tanusitotta s a követek mindenikével szólott 

persa nyelven közvetve vagy franczia nyelven köz- 
vetlenül. 

A hivatalos „Russky Inv. Kauffmann tábor- 
noknak jun. 30-ról (jul. 12-ről) kelt következő táv 
iratát közli: Junius 2-án (14-én) a chán Seid-Muka- 
mee-Rachim meghódolás végett érkezett táborunkba. 
Ö az orosz császár szolgájának nevezi magát s sze- 
mélyét és népét kegyelműnkre bizza. Én őt a cháni 
méltóságba visszahelyeztem s az orosz hadsereg itt 
tartózkodásának idejére a chánság kormányzására egy 

tanácsot jelöltem ki. Junius 12-én (24-én, a chán 
egy nyilatkozványt bocsátott ki, hogy a császár 
kedvéért a chánságban élő összos rabszolgák sza- 
badon bőcsáttatnak, s a rabszolgaság örők időkre 
megszünttetik. Most arról folynak a tárgyalások. 
mily intézkedésekkel lehetne ezen dicső ügyet mie- 

lőbb keresztül vinni, a mely az orosz fegyver ered- 
ményeinek köszönhető. A persa rabok nagyo b ré- 
sze Mescheden keresztül szándékozik honába vissza 
térni. Én Teheránba székelő követünknek küldtem 
egy táviratot, hogy a felszabaditott persa rabszol- 
gáknak a határon leendő átvételéről 1 a szükséges 
élelmi szerekkel való ellátásáról godoskodjék. A 
„Russkij Mir különösnek találja, hogy a chiwai 

hbaderő az orosz hadcsapatokkal, noha tűzérsége is 
volt, sehol sem akart nagyobb harczot vivni, smos- 

tanig sem fel nem oszlattatott, sem meg nem hó- 
dolt, s magát a fővárost védelem és ellenállás nél- 
kül hagyta el. Ezen körülmény az orosz czikkiróna 

sok gondot okoz. 

Szerinte az orosz hadsereg oly helyzetben van 
mint a németek a „sedani győzelem" után s kényte- 
len lesz a chiwai bandák ellen, ha a chán tekintélye 

le nem fegyverezheti őket, a fárasztó háborut még 

ezentul is folytatni. - Ugyan ezen lapnak Tasked- 
ből azt irják, hogy Kauffmann főparancsnok Chiwá- 
ból legközelebb egyenesen Szentpétervárra megy s 
Visszatérése előtt a chánság végleges sorsa bizony- 
talan marad. 

Az olasz „Persevaraaza? lapnak a következő 
részleteket irják a nagy tűzvészről, mely a mikádó 
palotáját elpusztitá. „A jeddoi császári palota nem 
létezik többé; irtózatos tűz elpusztitá. Május 5-én 
reggeli 3 óra felé, midőn még az egész város aludt 
a palota ágyui hevesen megszólaltak, a templomok 
harangjai megkondultak és felébresztették a lakossá- 
got. A palota egy magaslaton emelkedett, ugy hogy 
a tűz a város minden pontján látható volt. 4000 
fegyverest számitó őrség hamar a helyszinére sza- 
ladt a rend fentartására. A tűz a császárné és a 
udvar női osztályaiban ütött ki. Minden erőlködé 
daczára sem sikerült az épületet megmenteni, mint 

hogy a szél futt. A mikádónak nem maradt egyéb 
mint hat óra felé anyja, az özvegy császárné palotá 
jába menni, hol jelenleg lakik, minthogy más paloe- 
tája nincs, hanem elhatározta magát a leégett palo- 
ta helyén európai stylusban épiteni palotát, mely 

legalább is 4 millió frtba fogna kerülni. A tűz ere- 
detéről eltérők a vélemények. Némelyek politikai 

bosszunak tulajdonitják, a mint hogy természetesen i 

sokan vannak Japánban, kik az uj renddel, a mi 

kádo ujitó szellemével legkevésbé sincsenek megelé- 
gedve. Azonban a tűz alatt e részben mitsem lehe- 
tett észrevenni, mi ismét azt látszik igazolni, hogy 

a tűz politikán kivül feküdt s egyedül a nagy szél 

tevé rendkivüli hosszadalmassá, mit annyival kön 
nyebben tehetett, minthogy a császári palota, ug 

mini Yeddo minden épűlete, tisztán fából volt épit 

ve. Szerencsétlenségre, tőöbb udvari hölgy találta ha 
lálát a lángokban, kik nem menekülhettek, mert ja. 
páni szokás szerint éjelre mindnyájan szobájukba zá- 
ratnak, a tűz gyors terjedése s a nagy zavar meg 

mentésüket lehetlenné tette. ; 



költségükön felküldöttek 

siltással. 

Lipót herszeg mindennap gyakorlatra viszi ki ezre 

jéről a sisakot s zsebkendőjével törli le bhomloká- 

keztyübőr czipó, egy uj fekete nyakkendő, fehér ing, 

len s nála semmi sem találtatott, miről kilétére kö- 

Kolozsvárt, julius 18. 1873. Gyarmathy Miklós fő- 
ljegyző. 

liget egyenlőtlen talaját pedig kiporondozzák s cser- 
jék és virágokkal ültetik be. E kedves szorakozási 

gédgátak készitésébez is mihanarább hozzá kezdje- 

Nyilt levél. 
T. Szerkesztő ur! 

Becses lapja mai számából a legnagyobb meg- 
döbbenéssel értesüűlünk a felől, hogy a közkiállitásra 

felküldetni czélzott szegény sorsu, de tehetséges 
ifju iparosok javára összegyült 1600 frttal menthe- 
tetlen visszaélés elkövetése szándékoltatik, a mennyi- 
ben az ipartestületek nagy része a bennök helyezett 
bizalommal visszaélt s oly iparosokat bozott nagy ré- 
szint javaslatba , kik köztudomás szerint eléggé va- 
vagyonos emberek atra, hogy nem szorulnak az ala- 

mizsna filléreire. 

Más városokban a vagyonosabb iparosok nem 
hogy igénybe vennék a közadakozást, sőt saját 

egyes, arra 
méltó, ifju iparost. Ha itt ezzel ellenkezőleg a 

vagyonosabb iparosok a szegényebb sorsuak elől az 
ezek számára gyült ülléreket elharácsolnák, ez jó hi- 

szemű áldozatkészségünknek valóságos megrablása vol 

na, a mi ellen ezennel ünnepélyesen tiltakozunk s 

kijelentjük, hogy azon esetre, ha az adakozó közön- 
ség czélzatai ellenére, a fent emlitett visszaélés még- 
ig elkövettetnék , azon ősszegeket, melyeket mi jó- 
hiszemüleg áldoztunk, vissza fogjuk követelni. 

Kolozsvártt, 1873. jul. 19-én. 
a t. szerk. ur tisztelői, 

az adakozók közül többen. 

* Mint tegnap is megjegyeztük, mi ismerve 
személyesen azon t. iparos polgártársainkat, kik a 
vagyonosabbak közül kandidálva vannak, föl se tesszük 
róluk, hogy igénybe akarnák venni a szegényebb sor- 
su iparos társaik számára összegyült összegeket. 

Az egész iparos testületek mindenesetre hibát 
követtek el, midőn a kandidatio alkalmával nem az 

utóbbiakra voltak kizárólag tekintettel. Reméljük, 
hogy a hibát a választó biróság helyre fogja hozui, 
ha pedig ez nem fog megtőrténni, akkor tudni fog 
ja kötelességét az iparkamara, mely a választó bi- 
róságot egybeállitotta, még pedig határozott uta- 

Szerk. 

NAPI1 HIRK. 

Kolozsvár, julius 19. 1873. 

- Gizella főherezegnő miut háziaszszony. 
Eczim alatt a „Salzb. Ztg.4 levelezője a következő 

érdekes részleteket közli az ifju pár életrendjéből. 

dét, s katonái irányában most is oly szigoru, mint 
mikor nem volt nős. Gizella mindig a palota abla- 
kából várja hazatérő férjét, s ha már távolról látja 
a lovas csapatot, leszalad az udvarra, s midőn férje 
leszáll a lováról, már ott van Gizella is, ki Lipót 

főherczegnek lovát mindig egy kis czukorkával látja 
el. Ekkor aztán kölcsönösen üdvözlik egymást a ma- 

gas pár és pedig oly melegen, mintha hónapok óta 
távol lettek volna. Ezután Gizella leemeli férje fe- 

ról az izzadságot. A szobába érve korántsem gon- 
dolhat Lipót mosdásra mindaddig, mig Gizella szo- 

bájában egy jó félóráig ki nem pihente magát. A 
háztartás nagyon egyszerüű, s az asztalról nem hi- 
ányzik oly gyakran a disznóhus káposztával, sőt még 
a gombócz sem. 

- Trefort minister családostól Franzeusbad- 
ban időzik, hol közelébb ülték meg egyik leányá- 
nak eljegyzését Lüders urral, egy előkelő külfől- 
divel. 

- Gregus Ágost e hó 17-dikén bérczes ha- 
zánkba utazott nejével, ki a borszéki fürdőt fogja 
használni a jövő hó közepéig. A kik ez idő alatt a 
Kisfaludi- Társasághoz akarnak valamit beküldeni, 
leveleiket és csomagjaikat ne hozzá, hanem az „At- 
henaeum" igazgatóságához czimezzék, melynek utján 
ő minden küldeményt teljes biztossággal fog meg- 
kapui. ; 

- Deák Ferencz már a múlt szombaton, el- 
utazott Széll Kálmánnal, ennek vasmegyei birtokára: 

- Kolozsmegye kőözponti hatóságához f. hó 
16-án tett jelentés szerint a kolozsmonostori erdőben 
az ugynevezett „Galcsere helyen egy egyén fela- 

kasztva találtatott, az erdő szélétől mintegy 100 ölnyi 

távolságra. Személy - és öltőzék - leirása a követ- 

kező: Életkora 26-27 éves, termete közép , haja 
sötét gesztenyeszin, szakála és bajusza szőke, öltő- 

éke fekete kalap, mely a fa mellé botjára volt tá- 

masztva. Félig viseltes fekete kabát, szürke nadrág, 

lábravaló és harisnya. Fennebb leirt egyén ösmeret- 

vetkeztethetni lehessep. Kolozsmegye alispánjától, 

- A polgári lövölde epitése a „Rózsa- li- 

geten" óriás, léptekkel halad előre, ugy, hogy meg- 

nyitása közelebről várható. A lövölde udvarát is csi- 
nos léczkeritéssel vonják be, a Szamos habjaitól átszelt 

helyül kinálkozó oázt a közönség már is örömest lá- 
togatja s a javában folyó munkálatokat gyönyörrel 
szemléli. Ohajtandó lenne, hogy város által elrendelt 

nek, mivel a Szamos időnként egy-egy kis területet 
hódit meg a sziget földjéből. ; 

- Kolozsvár egyik derék választott polgára 
s Szász Gerő helybeli ref. pap és esperes aposa éle- 
tének 74 ik évében, rövid szenvedés után, jóbb ha- 
zába költözött. Temetőse ma d. u. 6 órakor fog vég- 

bemenni. Béke hamvaira ! 

Előpatakon a g, ógyvendégek száma 501 (196 
család). Az időjárás pedig legkedvezőbb. 

- A seminarium épületében nagyban foly- 
nak a készülődések a jul. 30-án történő r. c. igaz- 
gató tanács beigtatási ünnepélyére, mely - mint 

halljuk - nyilvános lesz. 
-A brassai r. c. főgymnasiumnál, mely nyil- 

vánossági joggal közelebbről ráháztatott fel, ma tart- 

ják az első érettségi vizsgálatot Páll Sándor főigaz- 
gató elnöklete alatt. 

- Brassó mellett a Miklós orosz nagyher- 
czeg nevét viselő huszár ezred tisztjei e bó 23-án 
lóversenyt rendeznek s mint a programmból látjuk, 
Simon Elek ügyvéd ur hasonnevü hadnagy fia há- 
rom lóval veszt részt a versenyben. 

- Herczeg Sándor, nagy-almási ev. ref. 
lelkész és a kolozs-kalotai egyházmegye főjegyzője e 

hó 6 án, életének 55-ik évéhen meghalt. Béke ham- 

vaira ! . 

- Odri Lehel urat, a nemzeti szinház tag- 
ját a „Kármentő" biztositó szövetség felügyelőjének 
választották. Odry ur igen szépen énekel, de hogy 

a kármentéshez ért e, azt nem tudjuk. 

- Balage Jakab, a verestoronyi vasutvonal 

kiépitése érdekén Bécsbe utazott. 
- Deák Farkas, kiváló tehetségüű beszély irónk 

száz novellát rendez sajtó alá. 

- Erődi Harrách Bélát, kiróől Toldy Fe- 
rencz a pest városi gyülésen azt jegyzé meg, hogy 

az iskolára nyereség lesz, a gyülés egyhangulag meg- 

választá a pesti Józsefváros iskola tanárának. 

- Segesvár várossának a magyar állami nyelv 
használata ellan irt és pártoltatni kért kérvényével 
Pest városa ugy bánt el mint érdemlé. Elhatározta 
t. i. hogy az országgyűlést fölkéri a kérvény vissza- 

utasitására. 

- A ,„Budapesti-Közlöny" szerkesztőjét ér- 
zékeny családi veszteség érte. Eg,etlen testvére: Sa- 
lamon István, aranyospolyáni ref. lelkész e hó 15- 
én, 50 éves korában, az uralkodó járvány áldozatá- 

vá lett: özvegyet és két árvát hagyva maga után, 
Az elhunyt kötelesség teljesitő, s köztiszteletben ál- 
ló lelki pásztor, ezenkivül gondos és jól gazdálkodó 
családatya, ki minden körben a kőztisztelet és be- 
csülés tárgya volt, bivei előtt pedig mint szónok, 
mint tanácsadó, a szegények pártfogója, a népnek ve- 

zére, feledhetetlen marad. Az elhanytat 1848-ik év 

mint végzett theologust találta - s ő két testvéré- 
vel honvéddé lett, azonban Szász-Sebesnél megsebe- 
sülve fogolylyá lett s a forradalom végeig There- 

sienstadban fogva tartatott, mikor a császári hadse- 
regbe besoroztatott, honnan papi minősége egy évi 
szolgálat után kiszabaditotta. Hazájába visszatérve az 
aranyos-polyániak megválasztották lelki pásztorukká, 
- mely minőségében utolsó napjáig hivei és pálya- 
társai előtt közszeretet tárgya volt. 

- Egy szerkesztői üzenet jelent meg la- 
punk egyik juniusi számában. A szerkesztő mind 
alakilag, mind tartalmilag főntartja amaz üzenetet, 
miután azonban értésére esett, hogy Thury Gergely 
ur benne sérelmet talált, készséggel kijelentjük, hogy 
amaz üzenet nem sértés kedvéért iratott ugy, a mi- 
ként megjeleut, hanem merta szerkesztő ugy tartá 
helyesnek s adandó alkalommal jövőre is épen ugy 

járna el, mint ez esetben. 

- A katholiczismus Amerikában. Sajátsá- 
gos, hogy az Egyesült-Államokban a római hatholi 
ka egyház szokatlan gyorsasággal fejlődött ki. 84- 

évvel ezelőtt egész amerikában nem volt több 25,000 
katholikusnál, s ma már 9 600,000 hivőt számlál a 

katholika egyház. Akkor egy püspökség volt, ma már 

sétált az utczákon, s mint őrnagy a katonaságot 

üres tért mikor épitik be, arról nincs biztos tudo- 

54 van, s ezeken kivül hat apostoli prépostság és 
négy apátság; akkor 21 lelkész volt, ma 4890 van. 

Három vagy négy kápolna helyett van most 47 szé- 

kesegyház, 4250 templom és 1754 kápolna. Ezeken 

kivül van a felekezetnek 138 férfiszerzet zárdája 388, 

apácza zárdája, 1577 iskolája, 283 jótékony intéze- 

te és 112 szemináriuma. Az utolsó tiz évben az or- 

szág lakossága 1474 tel szaporodott, mig a római 

kath. felekezet 39 4, -tel, s igy a katholikusok ugy 

aránylanak az ország többi lakosságával szemben, 

mint 1 a négyhez. 

- Orosz rabló. A hires orosz rabló: Kano- 

walow, nagyon megijesztette legujabban Kaluga vá- 

ros lakóit; - ő ugyanis kijelenté a törvényszék 
előtt, midőn őt sziberiai fogságra itélte, hogy meg 

fog szökni és a várost fölgyujtja. S valóban sikerült 

is neki, midőn Sziberia felé vitték, egy vasuti ko- 
csi ablakon kiugrani és megszabadulni. Most a mult 
hónapban föl is tönt Kaluga környékén, mert egy- 
másután lopdosta a gazdagabb parasztok lovait, mig 

a szegényebbeket nem bántotta, sőt nekik néha pénzt 

is adott. E hir oly ijedtséget idézett elő Kaluga 
lakossai közt, hogy a városon kivül nem mertek men- 
ni, nehogy a rabló kezeibe kerüljenek; ez ellenben 

ismételten meglátogatta a várost, ivott is a korcs- 
mában, de nem merte senki följelenteni, sőt egyszer 

magával a rendőrtőnökkel is kártyázott s tőle 20 
rubelt nyert el; máskor meg katonai egyenruhában 

rászedte. Legutoljára pedig egy grófnővel lépett sze- 
relmi viszonyba, ki előtt gazdag bankárnak adta ki 
magát. 

- Könyv 1470-ből Olaszországbanm Ciceró 
Epistolae ad familiares? czimű művének egy régi 

pompás kiadására akadtak. A könyv velin bőtre van 
nyomtatva, ama rejtélyes, ismeretlen nyomdász be- 

tüivel, kit a bibliographok sehogysem képesek ki- 
fürkészni. 

- A „Tagblatt szerint: Viktor Emanuel 
király Vilmos császárral egyidőben érkezik Bécsbe. 

Byron ,Don Juan'-jának két utosó éne- 
ke, melyet Riccioli grófnó papirjai közt találtak meg, 

közelebb meg fog jellenni egy londoni könyvárusnál, 
ki mesés áron jutott hozzá. 

- A berlini zsidó temetőben pár nap előtt 
leplezték le Taussig Károly, a korán elhúnyt hires 

zongora művész siremlékét, melyre Wagner Richárd 

irta az emlék sorokat. 
- „Páris romjai." A- párisi romok nem 

épülnek oly gyorsan, mint némelyek hitték. A Ri- 
chelieu-pavillon, mely a Tullieriákhoz tartozott s a 

aPlace de 1Imporatrice"-val szemben állt, még min- 

dig romhalmaz. Maguk a Tullieriák sincsenek jobb 
állapotban. A Rivoli utczában levő Rohan pavillon- 

tól a Port-Royal előtt álló négyszögletű toronyig 
hosszu, kopár, füstös salaknál, beomlott tetőknél, 
götbült vasrudaknál és kőtömegeknél nem lát a té- 
vedező szem. A Rohan pavillon pompás ablakai üre- 
sen tátonganak, köveire piszok és korom nebezül. A 

hadügyministerium épűlete, mely tavaly még rom 

halmazt képezett, ma teljesen eltünt, de hogy az 

máe. A Palais Royal Lourera néző homlokzatát most 
épitik, a belső fagade már restaurálva van. A Ven- 
dome oszlopot még mindig csak a kurtás talapzat 

képviseli. A Hotel de Villehez hozzá sem nyultak; 

négy összedult homlokzatával mélabus emlékeket költ. 

A rendőrprefektura falai már-készek s az igazság- 
ügyi palotával is jól elől vannak. Az „Arcde FEtoile-"t 
állványok veszik körül s szoborépitményeit javitgat- 
ják. A „Corps legislativ? folyamra eső részén mi 

javitás sem történt, sőt az ágyugolyók nyomait sem 
távolitották el a sérült oszlopokról. A Theatre Lyri- 

due romhalmaz. 

- A kormány intézkedései a járvány ügyében 
A következő értesitést vettük: Az utóbbi időben az or 
szág több vidékein felmerült cholera ügyben a kó- 
zönség méltán vár erélyesb intézkedéseket a kor- 
mány részéről. Mint értesültüönk, a belügyminister 
e részben nem szoritkozott csupán rendeletek kibo- 
csátására, hanem tényleges segédkezést is nyujtott. 
a törvényhatóságoknak, a mennyiben, ez ideig 50 
orvost küldött ki külömböző vidékre a cholera be- 
tegek gyógyitása végett, a hatósági intézkedésekből 
felmerülő költségek fedezésére 22,000 frtot utalvá- 
nyozott, legközelebb pedig azon vidékekre, hol a kór 
nagyobb mérvü terjedésnek indult, és pedig: Abauj, 

Sáros, Bereg, Ugocsa, Ungh, Zemplén, Borsod, Gő- 
mör, Nógrád, Heves, Mármaros, Szatmár, Bihar, Sza- 

bolcs, Arad, Csongrád, Pest, Kolozs, Doboka és Bel- 

sőszolnok megyékbe, - és az ezen megyék terüle- 
tén levő szabad királyi városok legnagyobb részébe, 
továbbá a Jászkun kerületbe, ugy szintén a főváros- 

ba ministeri biztosokat küldött ki, kiknek feladata 

a járvány ellen elrendelt hatósági óv- és gyógyintéz- 

kedések mikénti foganatositásáról meggyőződést sze- 

rezni és a megkivántató pótintézkedések életbelépte- 

tését eszközölni. ; 

Szerkesztőségi nyilt posta. 
B. R. O. urnak Olasztelkén. A czikk csak a 

ez iránt a kiadó- 

l 

„nyilt térben? adható ki, kérjük 
hivatalnál intézkedni. 

Ivyilttér.") 
Tisztelt Koncz Imre ur Csigmon 

Miután megszólitásaimat számba sem vette, 
emlékeztetem következő levelére; mielőtt annak kel- 

te óta is tett fáradozásaimért elégtételt a törvény 
utján követelnék. Dr. Joo István. 

Tisztelt Doctor ur! Kolozsvár, 8/, 1873. 
Azon nyomasztó öntudat, hogy huzamos idők 

folytán családom, irányában teljes sikerrel nyujtott 
nagy becsü orvosi-segélyeiért kellő tettleges elisme- 
réssel nem lehettem, bátortalanná tehetne arra nézt, 
hogy nagybecsüű orvosi-segélyét tovább is igénybe 
vegyem. Minthogy azonban annak, hogy e részben 
kötelmeimnek eddig eleget tennem nem sikerült, csak 
egymást ért mostoha körülményeim és sehogy se e 
kötelmem fel nem ismerése okai; - azon remény és 
szilárd elhatározottságban, hogy eddig silány körül- 
ményeim miatt elmulasztott kötelességemet ha ké- 
sőbben is, de mindenesetre teljesiteundem - bizalom- 
teljesen felkérem Doctor urat; nagybecsü orvosi se- 
gélyében családomat ezután is részesiteni. S mint- 
hogy magam is lábsebeim miatt szenvedő állapotban 

vagyok, de kis leányomon is a himlő mutatkozik - 

minket még ma látogatásával szerencséltetni 
teljes tisztelettel lévén 

Doctor urnak elkötelezett alázatos 

szolgája Koncz Imre. 

U.i. Ezen sorokat méltóztassék csakis, mint 
saját némileges megnyugtatásomra czélzókat tekinte- 

ni, melyet a Doetor ur nemes magatartása 
kötelemkint szabott előmbe. 

1) Jalius hó 17 éről hivatalos kimutatás sze 
átjött cholera-beteg 108; julius 18-dikán éji 

gyult 9, gyógykezelés alatt maradt 127. 
2) Felek község. Jul. 17-ről átjött 2. 

18-án szaporodott 2 - összesen i. 

Férfi és női czipők 

egész Erdélyben legnagyobb 

gyári raktára 

csAPó SÁATDO 

nagy bazárjában Kolozsvártt, a belszé 

és tordautcza szegletén, a nemzeti-száll d: 

alat. 

Midőn a naponta növekedő szükségnek m
eg 

felelendő, elnatározám, egy a mal ig
ényekne 

minden tekintetben megfelelő férfi- és n
 

ezipő-raktártberendezni, annak fol
ytonos 

nagy választékkal leendő elláthatása 
végett 

helybeli jóhirnevű czipész Sehvartz 
Káro 

urral szővetkeztem, a kellő számu 
segédsze 

mélyzettel rendelkezvén, képessé tesz
 minden 

megrendelést legfeljebb 48 óra alat
t pon 

san teljesiteni. 

Helybeli és vidéki megrendeléseket ! 

letemben minden időben elfogadok 
s a pon 

tosságról, valamint kiváló csinosságról ke 

zeskedem. 

Magyar keleti vasut. 
Bécs-n.várad-kolozsvári 

von 

Bécsből Nagy-Várad Kolozsvár felé.é.
 

Állomások Érkezik Indul Érkezik Indt 

óra percz óra p. óra percz 

Bécs ész. vasút este reggel 

llam vasút , 

Pest - reggel est 

Szerlél ő ; 

Szolno 
.-Ladány. délután egzel 

Nagy-Várad .4 

Moző-Telegd 6 4 

Élesd 6 s1 8 

Rév 7 - 2 

Brátka T 37 

Csucsa 8 26 

B.-Hunyad 26 - 

Sztána megáll. s 57 

Egeres 10 30 87 

M.-Gorbó megáll. 10 50 

M.-Nádas 11 11 28 

Kolozsvár, 11 39 2. 

Kolozsvárról Nagy-Várad Bécs fel 

Állomások Érkezik Indul Érkezik 

óra percz óra p. óra percz 

Kolozsvár reggel 20 délelőtt 7 

M.-Nádas 4 ás 11 9 
M.-Gorbó megáll. 5 7 9 12 

Egeres 5 26 31 12 4 

Sztána megáll. 8 3 5 is 

B.-Hunyad 6 s3 38 a2 i5 

Csucsa 7 28 38 s d 

Brátka 8 25 27 ó 3 

Rév s 59 5 4 

Élesd s 31 3 s.30 

M.-Telegd 0 58 4 7 

Nagy-Várad 10 56 22 8 16 

BP.-Ladány 18 tán 
Szolnok 4 38 4 : 1ö í 

Czegléd 5 5 55 

Pest s 37 s43 

Bécs ész. vasút ő 9 6 30 

. állam. vasút e19 . 8 40 

fávirati tudósitás a bécsi 

1860. Kölcsön 10180.- Bankrészvény 980. 

)E rovat alatt közlöttekért csupán a sajtóhatóság irá- 

nyában vállalfelelösséget a serk, 
61 

Julius 15-én 97 Metalligues 681 
Kamat -- .-. 6 9 Nemzeti kölcsőn 

tézeti részvények 225. - London 11125. ft. 
Ezüst 109. -. Cs. kir. arany -. Napoleondor 88 

Urbéri kötvények: Magyarországi 7750. 

mesi 73 50 Erdélyi 75. Horvátországi 

Feladatott Pesten julius 19. 
Erkezett julius 19. 

A tegnapi Spanyol 
ben felolvastatott az uj 
avaslata; a szövetséges 

elnöke négy évre válas 
Az angol királyné h nh 
ta az edinburgi herczeg háza 

Mária nagyhercz 
Gladstone szives 

ni meg, magyar akat 
lasztatását.. 
Gróf Nádas 
hal. 



vi fizetés 

. 

ze. m. Eir. 

Hivatalo os. 

Pályázat. 
bányaigazgatóság sójövedéki 

M r Anyaeztósiztől 

, 0 16. zsvá árt t, 1873. julins 1 

(183) 

számosztályánál a 

a I-dik számtiszti állomással a XL jotály, 7 00 frt. évi fizetés, az 

157 lakpénz és 8 öl tüzifajárandóság , 

IV dik állomással : a XI. dijosztály, 600 frt. évi fizetés, az éri Azetés 

(293) 

ekközelebbi 

.. 
. 

egyeké 18 

ó 

csatolmsával 

Közelebbi 

Tessék a 

Most a szőlőben marad a 
szerencse! 

mieg hivás 
szerencse probára. 

ó 746,000 porosz tallé 
9 fin összeget képviselnek. 

(3-3) 
Legmagasabb 

a legszerencsésebb 
esetben 

150.000 
porosz tallér. 

nyeremény 

államkormánytél biztositott legújabb pénzkisorsolásunk terve épen megjelent s 81 ,000 dr. 
sorsjegy mellett 42,000 nyereményt tartalmaz, a melyek I2 porosz tallértól esetlez 150.000 tallé- 

hat hó alatt niülió kisoroltatni s összesen 

A kisorsolás 6 osztályba van osztva, a melyekben a betételek növekedése szerint n legmaga- 
abb nyeremények is tetemes emelkedést mutatnak, ugy hogy a főnyeremény az 1I osztályban például 
000 tallér. a II.ban 6000, a III-ban s000 a IV-ben 10,000, az V-ben 12,000, s a 

100,000 sőt a legszerencsésebb esetben 150,000 tallérnyi magasságra emelkedik. A 
ayeremény részletes felosztása az ingyen kapható játéktervből látható. 
Az eredeti egész sorsjegyek tervszerü ára mind a hat osztályra postabérrel, nyeremény lajstrom- 

tségekkel 72 frt. bankjegyekben, fél eredeti ererek 36 frt bj. negyed sors- 
bj. és nyolczad sorsjegyeké 9 frt. hj. 

A roppant ny eremény- esélyek s a kétségtelen biztositékkal szemben, a a melyek a játékterv mind 
a lő §8-ben nyujtatnak, a sorsjegyek ára valóban csekélynek mondható; 

elebbről is az utolsó kisorsolásnál, valamint már évek óta Fortuna által kedvezményben részesit- 
és különösen az osztrák birodalomba a legnagyobb nyereményeket kelle elküldenem, rövid idő 

alatt számos megrendelésre számitok s felkérek mindenkit, a ki ezen biztos kisorsolásra eredeti sorsi 
jegyeket közbenjárásom útján kiván venni, saját érdekében, hogy az iránt, az összegnek készpénzül 

agy Hamburgra szóló utalvány által melléklése mellett, mielőbb rendelkezzék. 
megrendelések beérkezésük ntán naponta a legközelebbi postán, s az eredeti terv hoz 
fognak teljesittetni s a résztvevők a huzások eredményéről hivatalos kisorsolási lajstro- 

mok által fognak erteittetni valamin kivágágnla. azgrés esetén ez térratila fog tudtúl adatni- 

érnyi 

s miután főgyüjtődém csak 

mintel raktáro 

ványvizek, s 
8 

88 a 

a 

gz z 

ASVAMos GYóGI 
öspe 

Ceár EVIe 

füszer-keresk edésében Kolozsvártt, 
folytonosan k kaphatók a legolcsóbban a legtobb. 
féle bel- és külföldi friss-töltésü természetes ás- 

a meg nem levők kivánatra rögtön 
megrendelhetők. 

Továbbá kaphatók mindenféle szinü s elismert jóságu 
a tört és vizfestélel. 
a legnagyobb mennyiséggel levén ellátva: a legol- 
ecsóbban számiíithatom. 

; Vidéki megrendelések az e czélra készült edényekben 
bármuly agy mennyiségben kivánatra azonnal teljesittetnek: A legna- 
gyobb mennyiségzü kocsi-, bőr- és butorlack. Figyelemre 
méltó böőrzsirlack, nyeregszerszámok, kocsifedelek és mindenféle 
hórtárayak kijavitására igen ajánlható, mivel a bőrt egész hágyan- 

a. megfényesiti és vizhatlanná is teszi. 
rlegyzekkel, ugyszintén utasitással kivánatra 

tisztelettel: 

cs ARE 
ize stek és 

adnani 

dő K elozvárt 

je. VIII/ Shama. 

e 

he 

1y 70 vo 

Innakoöony v 

Ara 1 frt 80 kr. 10d 
Diszesen föte 2 frt 10 krajczár. 

Mároly 
tarb n 

2 zletáas írt. 

latra* készülő tanulók számára. 

Legujabban megjelentek és 
vkereskedésében Kolozsv 

asználatra. Irta lbert János, tordai unitárius lelkész és tanár. 

A világtó "mrémet dióhéjban. 
ténetben legalább tájékozást szerezni óhajtók s az 

1ö s f 

móczy Tivanar, tánár Ára 1 mt 25 kr 

= Költemények a az 1818-44- ki függetlenségi. haroz dejetl uos u 

árt kaphatók: 

Ivendő földre, melyen boldog nép éldeli örömben napjait; rab ágya kőpárnáiról 

vérettségi vizsgá- 

é68 

Az 1s 3-dik évi országayűlést 
törvényeziliielkk. 

I füzet. 1 É XVIII/ Ára 50 kiajezár. 

szúmórálkra 
A magyar ember új házi könyvtára. Több e szerző műveiből. 

Diszes boritékban. Ara 60 Er. 

Forstliche 

Cubirungstafeln 
nach metrisechem Maas. 

Im Auftrage des K. s. Finauz-Ministeriums zum Dienstgebrauche der 
Staats -Forstverwaltung etc. bearbeitet und herausgegeben von 

M. R. PRESSLER. 
Dritte, vervollstándigte Auflage. 

Berlin , 1873. 

Ára bekötve 2 frt 70 kr. 

Adressenbucn der Handel- u. Gewerbetreibenden 
egowie der Actien-Geselischaften der Vesterreichisch- 

Ungarischen Monarchie, 

Ugyan csak 
Stein János kemekedésében 

kaphatók. 

Egy tőr története. 
Regény. Oettinger után forditotta 

Balázs Frigyes 
Ára 1 írt 20 kr. 

A komédia elmélete. 
A Kisfaludy-társaság által jutálmazott 

Megtekinthető kétvizközt hoszszuut 
eczában, a 388. sz. Reschnerféle ház- 
nál, (a torna-vivoda közelében) ór 
din Jámnosnál. 

pályamunka. 
Irta Névy László. Ára 1 frt. 

T 

levő ZoNGORA eladó 
esetlegesen bérbeadó. 

Egy 1 octávás , z 

enthaltend: circa 60,000 Firmen in 5500 Orten, zusammengestellt von 

Leopold Kastner. Vierte, vermehrte Auflage, 1873. 
Ára keménykötésben 7 frt. 

Eisenbanhnkarte von Oesterreich- =Ungarn. 
Az osztrák -magyar hirodalom vasiti térlépe. 

1873. Világkiállitási kiadás, Bécs tervrajzával. 
Ára 1 frt. 

Grieben's Fűhbrer für die Wiemer Welt- 

Aussiellumna s. 
Praktischer Wegweiser mit Plan von Wieni, Karte der Umgebungen , 

Eisenbahn Uebersichtskarte und Plan vom Weltaustellungsplatz. 
Ára 90 kr. 

Esyamn esala 

STEIN JÁNOS 
könyvkereskedésében 

KOLOZSVÁRT 

a
 

is peütött 

s már 

Kolozsvárt is 
vannak áldozatai! e
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Kelet tündér világa, vagy Szaif Züliázán szultán. 
Aráb rege. Ali-bey után forditotta érbán Balázs. 
2 rész egy kötetben. Nagy nyolczadrét. VI. 195 és 168 lap, 

Ára füzvé 2 frt. Diszkiadás 4 kőmetszetü képpel, kötve 3 frt. 
A regész t, mely a gyerek első seitelmeinek, midőn az észtehetség megkezdi működését, ked- 

vencz tárgya; talán egy népnél is Europ/ ában nincs inkább kifejlődve, mint nálunk, mely egész korun. 
kig megtartá a c udá, és természe. felettiesség jellemét, mely nemtők, óriások, tündérek egy egészen 
smeretlen vilá ágát tárja fel - keletről veszi eredetét, hol azok a nép száján móst is keringnek; a 
Nakilok regéi mulattatják a népet az aráb tanyákon, a gazdagok szerályaiban, a szilaj beduinok sátrai 
alatt, a karavánok éji tanyáin. zajongó városok hűs kávéházaiban, melyek gyakran egy csudás kepzett 
világot tárnak fel, de melyek gyakran a nép száján megmaradott történeti eseményeknek s ezredéves 

a legtöbb kelet: regéktől eltérőleg összefüggő egészet képző, s az europai irodalomban egész ismeret- 
len gyöngyöt van szerencsém az olvasó közönségnek - a keleti irodalomból - e műben bemutatni.- 
Ez egy gyönyörü hősi epos, mely az Iszlam ezen bolygó hősének eseménydús életét ragyogó, meg- 
ható és elragadóan szép modorban adja elé, hogy azt valóban az Iszlám Iliászának tekinthetjük. - 
Nagyszerü és csudás mű ez, valódi kincstára a keleti gazdag képzelődés szülte szellemdűs s ragyogóan 
könnyüded aráb költészetnek. 

Tartalma: I. Kötet: I. Rahalai arábok. II. Muktatif az óriás. III. A Nil történetének könyve. 
IV. A csudálatos gyürü. V. Szaif Züliázán és Kamaria. VI A Khamimeh kertje VII. Szaif Habesh fe 

IX. Abuttai málik. X. Kelet. II-dik kötet: XI. A habesh ek és az arábok, XII. Szul. 
tán Szaif Züliázán. XIII. Maniatanufusz. XIV. Az asszonyok városa. XV. Ut Szolimán Konutz-ához. 
XVI. Ut Szolimán kincstárához. XVII. XVIII. Ataj veh Albedellah. XIX. Szait Züliázán gyermekei. 
XX. Egyiptom földe. 

n 

Szerkesztette BEotond. Nagy nyolczadrét (300 lap.) 

Ára füzve 1 frt. Diszkötésben 1 frt 80 kr 

,Megint független és szahad vagy 
ő én imádott, szép hazám! 
Hol, hol van á szó, hol van a dal, 
Mely elzenghesse igazán, 
Hogy független és szabad vagy, én hazám!?, 

Megvirradt a szabadság hajnala, a lég tiszta, visszatért honába a buj- 
dosó, az alkotmányosság napja ragyog a tiszta egen, s lemosolyg az őr- 

felkelt a beteg megzsibbadt gondolat, hogy szabadon megmondhassa, a mi 
20 évi nyúg alatt kénytelen volt elhallgatni. - 

Él magyar, áll Buda még, 
A mult csak példa legyen most. 

hagyományoknak elburkolt s mesés alakot öltött elbeszélései s mintegy előtörténelmei is. - Egy ily, de 

r 

iP4a p9zeouuava 

Jelen könyv az 1848 - 49-ki szabadság és harczi dalok kitünően rendezett 
legteljesebb gyüjteménye. 

Nyomatott Stein János m. k. egyetemi nyomdász betüível Kolozsvárt. 
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És oLrozó ASZTALI VEGYÉSZI MÜKELLÉKEK: 

Okleveles gyógyszerész találmányai; 
és vegyész gyártmányai KOLOZSVÁRTT 

Az egész osztrák birodalom és Magyarország te- 

Egészségi és szépitő illatszesz, mely álta- 

Mint illatszesz, mint szépitő mosdó-szer, 
mint szájmosó, mint füstölő -szesz és a 

IFJUI ÉLETERŐ 

leghasznosabb szerek! 
A LONDONI VILÁGKIÁLLITÁSON 1862-ben 
kitüntetett gyógyszeres illatszerek 

BÁNY AY 1. KÁROLY 

cs. k. pátens által törvényesen védelmezve. 

rületére cs. k. kizárólagos kiváltságot nyert: 

Gyógyszeres növényi 

VICTORIA-PARFÜM. 

lánosan hasznosnak elismertetett: 

leghatósabb ideg- és izom erősitő. 
Egy üveg tartalma 8 lat 
VICTORIA PARPÜM. 

Ára 1 frt 40 kr.o. é. 
Ezen illatszert ő Felsége a csá- 

szárné és királyné legmugasabb elisme- 
réssel PALOTA- FÜSTÖLÖÜL elfogadni 
kegyeskedett. 

Kitüntetett gyógyszeres-növényi 

BALSAMIN HAJESSENTIA. 
A hajkorpa gyors eltávolitására, a hajbőr 
tisztitására és erősitésére s főképpen a 
haj hullása ellen. Egy eredeti üveg 
tartalmaz 8 lat B ALSAMIN-ESSENTIÁT. 

Ára 1 frt 25 kr. ! 

BALSAMIN HAJERŐSITŐ POMÁDÉ 
a haj hullása ellen és a hajnövésének 
elősegitéséül. Egy eredeti nagyobb té- 
gely ára 1 frt ő. és minden raktárban, 

PURITÁS-PECSÉTTISZTITÓSZESZ 
Melylyel minden KELMÉK és KESZ- 

TYÜK szinváltozás nélkül gyorsan tisz- 
tithatók. Egy eredeti üveg ára 35 kr. 

Kitüntetett gyógyszeres növényi 

AROMATIN SZÁJVIZ. 
A foghus erősitésére, a fogak épen tartá- 
sára s tisztitására, és a szájrészek ren- 
des ápolására, a könnyen vérző iny: és 
lógult togak szilárditására; ugy szintén 
az odvas vagy bérakott fogaktól, dohány- 
zástól vagy egyébként büzös-szájszag 
gyors elüzésére, és azonnal kellemes 
szájlehellet eszközlésére. Egy eredeti 
nagy üveggel: Ára 1 frt 25 kr. o. é. 

Kitüntetet!: 

MAGYAR NEMZETI 

BAJUSZPEDRÓ. 
Általánosan kedvelt, szilárdul öszvetartó, 
8 tetszés szerinti hajlékonyságáért, mely 
a bajuszat nem töri, sőt fésüléskor sem 
tépi, s mivel zsebben hordozás alatt is 
megtartja eredeti jó minőségét, minden 
időszakban kedvezőleg használható. Egy 
Védjegyes ércz-dobozban ára 36 kr. 

Kitünte'ett: 

ERDÉLYI-FLORA MOSDÓ és BE- 
RETVÁLKOZÓ-SZAPPAN 

védjegyes boritékban. Ára 25 kr: o. é. 

tartósan szinezhető, és oly állandó, hogy 

Kitüntetett Hajfestőszer: 

JUVENTAS- HAJFESTŐ- SZESZ. 
Mely által az őszhaj, szakál, ba- 
jusz és szemöldök , óra alatt az 
ifju kórhoz hasonló természetes szöke-, 
barna- vagy feketére, több hónapokig 

a rendes mosdások után is változatlan 
marad. Használati eszközökkel és utasi- 
tással. Ára 2 írt 50 Er. 0. é. 

Az üvegeken kiálló betükkel van jelelve: 

minden Ducetes megrendeléseknél 1 

megrendeléseknél aránylagosan többked- 

lésék egyenesen Kolozsvárra a Redoutte 
átellenében lévő BÁNYAY LITERÁTI 
KÁROLY saját házához intézendők. 

Kitüntetett: 

ERDELYI FLORA POMÁDE. 
A haj szépitésére és rendes ápolá- 
sára. éreefedős üveg-tégelyben. 
Ára 50 kr. o. é. minden raktárban. 

RÁNYAY L. K. Kolozsvárt. 
A fennebb jelőölt szabott árakból 

10% 
azaz egy tized ár leszámitódik, nagyobb 

vezmény van szabályozva. A megrende- 

ORVOSILAG megvizsgálva, s VEGYTANILAG 
elemezve ÁRTALMATLAN létrészekből levők- 
nek T TATTAK, s mint legjobb minőségüek 

HITELESEN AJ AN LVA rannak. k 
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